
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H.
GLOCK® 26-BLACK-LEFT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal protection.
Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S. vegetable tanned
steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a perfect fit. Horsehide
models are constructed in the same, painstaking manner. Galco’s naturally
luminous, tan color is achieved with four to six, hand-rubbed applications of
specially formulated oil. Havana brown is a deep, rich burgundy color produced
through careful application of penetrating, aniline dyes that show the natural
beauty of the leather. A final, transparent, protective coating repels dirt and wards
off moisture and perspiration. High-ride, open muzzle design fully covers the
triggerguard and protects the sights. Retention strap helps prevent loss of
weapon during vigorous activities. Low cut grip access ensures fast presentation.
Body-side contour gives extra comfort on the hip. Reinforced thumb break and
double-stitched construction.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H. GLOCK® 26-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021959
Mfr. No.: FL287B
Color: Black
Hand: Left
Make: Glock
Material: Leather
Model: 26
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299044883

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: F.L.E.T.C.H. Gürtelholster Sicherheitsanleitung
English: F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda de Cintura F.L.E.T.C.H.
Français: Guide de Sécurité pour le Holster de Ceinture F.L.E.T.C.H.
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina F.L.E.T.C.H.
Suomi: F.L.E.T.C.H. Vyötäröholsterin Turvaohjeet



1.  

2.  

F.L.E.T.C.H. Gürtelholster Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das F.L.E.T.C.H. Gürtelholster von Galco International entschieden hast. Dieses
Holster wurde für überlegene Passform, Funktion und Versteckbarkeit entwickelt, um Sicherheit und Komfort
während der Nutzung zu gewährleisten. Bitte lese diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere und
effektive Verwendung deines Holsters sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Holster mit deinem spezifischen Feuerwaffenmodell (Glock 26) kompatibel ist.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Schäden und ersetze es, wenn Schäden festgestellt
werden.
Halte das Holster sauber und trocken, um seine Integrität und Leistung zu erhalten.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und gehe verantwortungsvoll mit deiner Feuerwaffe um.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Verwende immer den Haltegurt, um deine Feuerwaffe im Holster zu sichern.
Vermeide energische Aktivitäten, die dazu führen könnten, dass sich die Feuerwaffe aus dem Holster löst.
Modifiziere das Holster in keiner Weise, da dies die Sicherheitsmerkmale beeinträchtigen könnte.
Bewahre das Holster und die Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten
Benutzern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel, wobei du sicherstellst, dass es auf deiner linken Seite
positioniert ist, wenn du Linkshänder bist.
Passe das Holster an, um sicherzustellen, dass es bequem an deiner Hüfte sitzt.
Stelle sicher, dass das Holster sicher am Gürtel befestigt ist und sich während der Bewegung nicht
verschiebt.

Nutzung:

Um die Feuerwaffe einzuführen, stelle sicher, dass sie entladen und in eine sichere Richtung gerichtet
ist.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster, wobei du sicherstellst, dass sie fest sitzt.
Verwende den Haltegurt, um die Feuerwaffe an ihrem Platz zu sichern.
Um die Feuerwaffe zu ziehen, löse den Haltegurt und ziehe die Feuerwaffe mit festem Griff aus dem
Holster.

Entsorgungsanweisungen
Wenn das Holster das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, entsorge es verantwortungsbewusst.
Verbrenne das Holster nicht, da es schädliche Substanzen freisetzen kann.
Informiere dich bei den lokalen Abfallbehörden über geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich deines F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters, konsultiere
bitte die vom Hersteller bereitgestellten Kontaktdaten. Stelle immer sicher, dass du das Produkt in Übereinstimmung
mit den örtlichen Gesetzen und Vorschriften verwendest.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Nutzung deines F.L.E.T.C.H.
Gürtelholsters gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster by Galco International. This holster is designed for superior fit,
function, and concealability, ensuring safety and comfort during use. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe and effective use of your holster.

General Safety Guidelines
Always ensure the holster is compatible with your specific firearm model (Glock 26).
Regularly inspect the holster for wear and tear, and replace it if any damage is found.
Keep the holster clean and dry to maintain its integrity and performance.
Be aware of your surroundings and handle your firearm responsibly at all times.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Always use the retention strap to secure your firearm while in the holster.
Avoid vigorous activities that may cause the firearm to dislodge from the holster.
Do not modify the holster in any way, as this may compromise its safety features.
Store the holster and firearm in a secure location, away from children and unauthorized users.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned on your left side if you are lefthanded.
Adjust the holster to ensure it sits comfortably on your hip.
Ensure the holster is securely attached to the belt and does not shift during movement.

Usage:

To insert the firearm, ensure it is unloaded and pointed in a safe direction.
Gently slide the firearm into the holster, ensuring that it fits snugly.
Use the retention strap to secure the firearm in place.
To draw the firearm, release the retention strap and pull the firearm from the holster with a firm grip.

Disposal Instructions
When the holster reaches the end of its life cycle, dispose of it responsibly.
Do not incinerate the holster, as it may release harmful substances.
Check with local waste management authorities for appropriate disposal methods.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support regarding your F.L.E.T.C.H. Belt Holster, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product. Always ensure that you are using the product in accordance with
local laws and regulations.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your F.L.E.T.C.H. Belt Holster. Thank you
for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda de
Cintura F.L.E.T.C.H.

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura F.L.E.T.C.H. de Galco International. Esta funda está diseñada para ofrecer un
ajuste, funcionalidad y ocultación superiores, garantizando seguridad y comodidad durante su uso. Por favor, lee
esta guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo de tu funda.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo específico de arma de fuego (Glock 26).
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y reemplázala si encuentras algún daño.
Mantén la funda limpia y seca para mantener su integridad y rendimiento.
Sé consciente de tu entorno y maneja tu arma de fuego de manera responsable en todo momento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Siempre utiliza la correa de retención para asegurar tu arma de fuego mientras esté en la funda.
Evita actividades vigorosas que puedan hacer que el arma se desplace de la funda.
No modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer sus características de
seguridad.
Almacena la funda y el arma de fuego en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada en tu lado izquierdo si eres
zurdo.
Ajusta la funda para asegurarte de que se siente cómodamente en tu cadera.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta al cinturón y no se desplace durante el movimiento.

Uso:

Para insertar el arma de fuego, asegúrate de que esté descargada y apuntando en una dirección
segura.
Desliza suavemente el arma en la funda, asegurándote de que encaje de manera ajustada.
Utiliza la correa de retención para asegurar el arma en su lugar.
Para sacar el arma, suelta la correa de retención y tira del arma de la funda con un agarre firme.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la funda llegue al final de su ciclo de vida, deshazte de ella de manera responsable.
No incinera la funda, ya que puede liberar sustancias nocivas.
Consulta con las autoridades locales de gestión de residuos para conocer los métodos de eliminación
apropiados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o soporte adicional respecto a tu Funda de Cintura F.L.E.T.C.H., consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con tu producto. Siempre asegúrate de que estás utilizando el
producto de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Funda de Cintura F.L.E.T.C.H. Gracias
por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour le Holster de Ceinture
F.L.E.T.C.H.

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster de ceinture F.L.E.T.C.H. de Galco International. Ce holster est conçu pour offrir un
ajustement, une fonctionnalité et une dissimulation supérieurs, garantissant sécurité et confort lors de son utilisation.
Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour assurer une utilisation sûre et efficace de votre holster.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu spécifique (Glock 26).
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage, et remplacezle si des
dommages sont constatés.
Gardez le holster propre et sec pour maintenir son intégrité et ses performances.
Soyez conscient de votre environnement et manipulez votre arme à feu de manière responsable à tout
moment.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Utilisez toujours la sangle de rétention pour sécuriser votre arme à feu lorsque celleci est dans le holster.
Évitez les activités vigoureuses qui pourraient entraîner le délogement de l'arme à feu du holster.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre ses
caractéristiques de sécurité.
Rangez le holster et l'arme à feu dans un endroit sécurisé, à l'écart des enfants et des utilisateurs non
autorisés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Faites glisser le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné sur votre côté gauche si
vous êtes gaucher.
Ajustez le holster pour qu'il repose confortablement sur votre hanche.
Assurezvous que le holster est solidement fixé à la ceinture et ne glisse pas pendant vos mouvements.

Utilisation :

Pour insérer l'arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Faites glisser doucement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle s'adapte bien.
Utilisez la sangle de rétention pour maintenir l'arme en place.
Pour tirer l'arme à feu, relâchez la sangle de rétention et tirez l'arme du holster avec une prise ferme.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le holster atteint la fin de son cycle de vie, jetezle de manière responsable.
Ne pas incinérer le holster, car cela pourrait libérer des substances nocives.
Consultez les autorités locales de gestion des déchets pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour un soutien supplémentaire concernant votre holster de ceinture
F.L.E.T.C.H., veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec votre produit. Assurezvous
toujours que vous utilisez le produit conformément aux lois et réglementations locales.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster de ceinture F.L.E.T.C.H.
Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina
F.L.E.T.C.H.

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina F.L.E.T.C.H. di Galco International. Questa fondina è progettata per offrire un
adattamento, una funzionalità e una capacità di occultamento superiori, garantendo sicurezza e comfort durante
l'uso. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed
efficace della vostra fondina.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la fondina sia compatibile con il modello specifico della tua arma da fuoco (Glock 26).
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura e sostituiscila se trovi danni.
Tieni la fondina pulita e asciutta per mantenere la sua integrità e prestazioni.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e maneggia la tua arma da fuoco in modo responsabile in ogni
momento.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Utilizza sempre la cinghia di ritenzione per fissare l'arma da fuoco mentre è nella fondina.
Evita attività vigorose che potrebbero causare lo spostamento dell'arma da fuoco dalla fondina.
Non modificare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere le sue caratteristiche di
sicurezza.
Conserva la fondina e l'arma da fuoco in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scivolare la fondina sulla cintura, assicurandoti che sia posizionata sul lato sinistro se sei mancino.
Regola la fondina per garantire che si sieda comodamente sull'anca.
Assicurati che la fondina sia saldamente attaccata alla cintura e non si sposti durante il movimento.

Uso:

Per inserire l'arma da fuoco, assicurati che sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Fai scivolare delicatamente l'arma da fuoco nella fondina, assicurandoti che si adatti saldamente.
Usa la cinghia di ritenzione per fissare l'arma in posizione.
Per estrarre l'arma da fuoco, rilascia la cinghia di ritenzione e tira l'arma dalla fondina con una presa
ferma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina raggiunge la fine del suo ciclo di vita, smaltiscila in modo responsabile.
Non incenerire la fondina, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.
Controlla con le autorità locali per la gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardo alla tua Fondina F.L.E.T.C.H., ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo prodotto. Assicurati sempre di utilizzare il
prodotto in conformità con le leggi e i regolamenti locali.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace della tua Fondina F.L.E.T.C.H. Grazie per
l'attenzione alla sicurezza.
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F.L.E.T.C.H. Vyötäröholsterin Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin F.L.E.T.C.H. vyötäröholsterin. Tämä holsteri on suunniteltu tarjoamaan
erinomaista istuvuutta, toimivuutta ja peittävyyttä, varmistaen turvallisuuden ja mukavuuden käytön aikana. Lue tämä
turvaohje huolellisesti varmistaaksesi holsterisi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että holsteri on yhteensopiva erityisen aseesi mallin (Glock 26) kanssa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen varalta ja vaihda se, jos havaitset vaurioita.
Pidä holsteri puhtaana ja kuivana sen eheyden ja suorituskyvyn säilyttämiseksi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja käsittele asetta vastuullisesti kaikissa tilanteissa.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Käytä aina pidätyshihnaa varmistaaksesi aseesi turvallisuuden holsterissa.
Vältä voimakkaita aktiviteetteja, jotka voivat aiheuttaa aseesi irtoamisen holsterista.
Älä muokkaa holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuusominaisuudet.
Säilytä holsteri ja ase turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta holsteri vyösi päälle, varmistaen, että se on sijoitettu vasemmalle puolellesi, jos olet
vasenkätinen.
Säädä holsteria varmistaaksesi, että se istuu mukavasti lantiosi kohdalla.
Varmista, että holsteri on kiinnitetty turvallisesti vyöhön eikä se siirry liikkeen aikana.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Liukuta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se istuu tiiviisti.
Käytä pidätyshihnaa varmistaaksesi, että ase pysyy paikallaan.
Ota ase holsterista vapauttamalla pidätyshihna ja vetämällä ase tiukalla otteella.

Hävitysohjeet
Kun holsteri saavuttaa käyttöikänsä loppupään, hävitä se vastuullisesti.
Älä polta holsteria, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta sopivat hävitysmenetelmät.

Lisätietoja
Turvakysymyksissä tai lisätuen saamiseksi F.L.E.T.C.H. vyötäröholsterisi osalta, tarkista tuotteen mukana toimitettu
valmistajan yhteystieto. Varmista aina, että käytät tuotetta paikallisten lakien ja säädösten mukaisesti.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa F.L.E.T.C.H. vyötäröholsterisi turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos
huomioistasi turvallisuuteen.


